
 

 

English: 

 

So my next one would be about sort of a local a new tradition a new tradition that's just come about since 

2015, so it's only been around for seven years. In the past seven years, there's been something called the 

Tour de Yorkshire. So everybody knows about the Tour de France. The Tour de France was so popular 

that in 2015 in Yorkshire, they decided," You know what, let's do our own Tour de France, call it the Tour 

de Yorkshire." 

 

And that has become a yearly tradition, really, a yearly sporting event that loads and loads of people 

come out to watch it. It goes all over Yorkshire. They pick different parts though. They will pick a route, for 

example, from Halifax to Leeds, because Yorkshire is quite big, really big. 

 

I went to it and I was made to cycle all the way from my home in Huddersfield, up a mountain. It felt like to 

watch it. It's very fun. They have the same sort of stuff at the Tour de France. They have advertisements, 

big floats that come through first. 

 

Then there was even a CD made about it called Vive la révolution, which is like long live the the cycling 

revolution. They recorded that at York Minster. Well, that was pretty cool. That's on Spotify if you want to 

take a listen 

 

 

 

Simplified Chinese  

我要讲的下一个是当地的新传统，自 2015 年出现的，所以它只存在了七年。在过去七年里，出现

了一个叫做“环约克郡”的活动。每个人都知道环法自行车赛。环法自行车赛非常受欢迎，以至于 2015 年

在约克郡，他们决定“你知道吗，让我们做我们自己的环法自行车赛，称之为环约克郡自行车赛。” 

 

这已经成为每年的传统，真的，每年都有很多人出来观看的体育赛事，遍及约克郡。因为约克郡非

常、非常大，因此人们会选择不同的地区，选择一条路线，例如从哈利法克斯到利兹。 

 

我也参加了，从在哈德斯菲尔德的家中一路骑车上山。 感觉就像在看它。这非常有趣。 他们在环

法自行车赛上有同样的东西。 他们有广告，而且首先要骑车穿越一个大型花车。 

 

然后，甚至还出有一张关于 CD - 《Vive la révolution》，就像自行车革命万岁一样。他们在约克大

教堂中录制的。很酷。 如果你想听，在 Spotify 中就可以找到。 

 

 

 

Traditional Chinese 

 



 

 

我要講的下一個是當地的新傳統，自 2015 年出現的，所以它只存在了七年。在過去七年裡，出現

了一個叫做“環約克郡”的活動。每個人都知道環法自行車賽。環法自行車賽非常受歡迎，以至於 2015 年

在約克郡，他們決定“你知道嗎，讓我們做我們自己的環法自行車賽，稱之為環約克郡自行車賽。” 

 

這已經成為每年的傳統，真的，每年都有很多人出來觀看的體育賽事，遍及約克郡。因為約克郡非

常、非常大，因此人們會選擇不同的地區，選擇一條路線，例如從哈利法克斯到利茲。 

 

我也參加了，從在哈德斯菲爾德的家中一路騎車上山。感覺就像在看它。這非常有趣。他們在環法

自行車賽上有同樣的東西。他們有廣告，而且首先要騎車穿越一個大型花車。 

 

然後，甚至還出有一張關於 CD - 《Vive la révolution》，就像自行車革命萬歲一樣。他們在約克大

教堂中錄製的。很酷。如果你想听，在 Spotify 中就可以找到。 


